
RENOUVELLEMENT DE CARTE DE SEJOUR MENTION « SCIENTIFIQUE »/CHANGEMENT DE 
STATUT ETUDIANT A SCIENTIFIQUE: 

DOCUMENTS À FOURNIR 
“scientist” residence permit renewal/status change, from “student” to “scientist” residence permit: Required documents  

 
Copie de la convention d'accueil en cours de validité  
OU  
Nouvelle convention d'accueil ORIGINALE recto/verso délivrée par l'employeur et validée par la 
préfecture + 1 copie 
 
Copy of valid "Convention d'accueil" OR new “Convention d’accueil” stamped and signed by your host 
institution and Prefecture (original + 1 copy) 
Passeport en cours de validité + copie des pages relatives à: numéro + identité+ validité+ tampon 
d’entrée en France+ VISA D 
 
Current Passport (original + copy of pages with number, identity, validity, customs stamp and VISA D)
Copie du titre de séjour en cours de validité  
 
Copy of current « titre de séjour » 
Copie d’un justificatif de domicile daté de moins de 3 mois dans l’Hérault (contrat de location, 
quittance de loyer,  facture EDF, téléphone, internet…)  
OU si vous êtes hébergé : attestation d'hébergement sur papier libre+ carte d'identité ou 
passeport de l'hébergeant + justificatif de domicile daté de moins de 3 mois (contrat de location, 
quittance de loyer,  facture EDF, téléphone, internet…)  au nom de l’hébergeant 
 
1 proof of residence in Hérault (dated back to less than 3 months) : copy of rent contract, rent receipt, 
electricity (EDF), telephone bill …OR if you are housed : Host certificate (letter written by your host 
certifying you living at his place) + host ID card (if non-EU: residence permit) + one of his bill (dated back to 
less than 3 months) 
4 photos d'identité aux normes françaises (format 3,5 x 4,5 cm, récentes, de bonne qualité, de 
face, tête nue, identiques et sur fond gris clair uni) 
 
4 ID photos (3,5 x 4,5 cm, recent, good-quality, full-face (bareheaded), identical with a light grey background) 
2 timbres (tarif normal 0,60€) + 1 enveloppe (normale) 
 
2 current postal stamps (0,60 euros) + 1 envelope (normal size)  
Si vous êtes marié(e), copie du certificat de mariage avec traduction en français par traducteur 
assermenté 
 
If married, copy of marriage certificate translated to French by a sworn translator 
Copie du diplôme le plus élevé (Master/Doctorat ou équivalent) avec traduction en français par 
traducteur assermenté 
 
Copy of your Master or PhD diploma (or equivalent) , translated to French by a sworn translator  
Copie du contrat de travail ou équivalent 
 
Copy of work contract or similar document 
+ SI vous êtes inscrit(e) en DOCTORAT : 
"attestation de concordance" entre le diplôme et les travaux de recherche, signée du directeur de 
thèse ou du responsable de l'équipe d'accueil et portant le tampon de l'établissement (précisant 
que les recherches effectuées correspondent au sujet de thèse et sont en adéquation avec l'intitulé 
de la thèse) 
+Attestation d'inscription en doctorat pour l'année en cours. 
 



if enrolled in PhD program: 
Certificate (attestation) signed by thesis director or laboratory director stating that the research work 
corresponds to the thesis topic (thesis title)-PhD  registration certificate for the academic year 
 
NB : Une taxe de 85€ (en timbres OMI) + 19€ (en timbres fiscaux) vous sera demandée au 
retrait de la carte de séjour en Préfecture. 
a 85€ (OMI stamps) + 19€ (fiscal stamps) fee will be required by the Prefecture when you will get your 
residence permit. 

 
RENOUVELLEMENT DE CARTE DE SEJOUR MENTION « CONJOINT SCIENTIFIQUE »:  

DOCUMENTS À FOURNIR 
 “scientist spouse” residence permit renewal:  

Required documents  
 

Deux copies de la convention d'accueil  du conjoint   
 
2 copies of your spouse’s « Convention d’accueil » 
Passeport en cours de validité + copie des pages relatives à: numéro + identité+ validité+ tampon 
d’entrée en France+ VISA D « conjoint de scientifique » 
 
Current Passport (original + copy of pages with number, identity, validity, customs stamp and VISA D 
“conjoint de scientifique”)
Copie du titre de séjour en cours de validité  
 
Copy of current « titre de séjour » 
Copie d’un justificatif de domicile daté de moins de 3 mois dans l’Hérault (contrat de location, 
quittance de loyer,  facture EDF, téléphone, internet…)  
OU si vous êtes hébergé : attestation d'hébergement sur papier libre+ carte d'identité ou 
passeport de l'hébergeant + justificatif de domicile daté de moins de 3 mois (contrat de location, 
quittance de loyer,  facture EDF, téléphone, internet…)  au nom de l’hébergeant 
 
1 proof of residence in Hérault (dated back to less than 3 months) : copy of rent contract, rent receipt, 
electricity (EDF), telephone bill …OR if you are housed : Host certificate (letter written by your host certifying 
you living at his place) + host ID card (if non-EU: residence permit) + one of his bill (dated back to less than 3 
months) 
Attestation rédigée par le scientifique, précisant  qu’il/elle héberge et prend en charge tous les frais 
de séjour de son conjoint en France 
 
Written attestation from your spouse, attesting that you are accommodated and financially supported 
by him/her for your whole stay in France 
 4 photos d'identité aux normes françaises (format 3,5 x 4,5 cm, récentes, de bonne qualité, de 
face, tête nue, identiques et sur fond gris clair uni) 
 
4 ID photos (3,5 x 4,5 cm, recent, good-quality, full-face (bareheaded), identical with a light grey background) 
2 timbres (tarif normal 0,60€) + 1 enveloppe (normale) 
 
2 current postal stamps (0,60 euros) + 1 envelope (normal size) 
Copie du certificat de mariage avec traduction en français par traducteur assermenté 
 
Copy of marriage certificate translated to French by a sworn translator 
 
NB : Une taxe de 85€ (en timbres OMI) + 19€ (en timbres fiscaux) vous sera demandée au 
retrait de la carte de séjour en Préfecture. 
a 85€ (OMI stamps) + 19€ (fiscal stamps) fee will be required by the Prefecture when you will get your 
residence permit. 
 


